වුච්චති පදයේ පද සාධනය
√වච - වියත්තියං, වාචායං (භූවාදයො ධාතවො - රූ.සි. 424)
වච් - ''අ'' (ධාතුස්සන්තො ලොපොනෙකස්සරස්ස - රූ.සි. 425)
වච +  "තෙ" (වත්තමානා පච්චුප්පන්නෙ - රූ.සි. 428)
වච +  "තෙ" (අත්තනො පදානි භාවෙ ච කම්මනි - රූ.සි. 444)
වච + "ය" + තෙ (භාවකම්මෙසු යො - රූ.සි.445)
ව් - අ"උ"  ච + ය + ‌තෙ (වච වස වහාදීනමුකාරො වස්ස යෙ - රූ.සි. 478)
වු  "ච් + ය  ච" + ‌තෙ (තස්ස චවග්ගයකාරවකාරත්තං සධාත්වන්තස්ස - රූ.සි. 447)
වු  "ච  ‍ච්ච" + ‌තෙ (පරද්වෙභාවො ඨානෙ - රූ.සි. 40)
වුච්ච + "තෙ  ති" (අත්තනොපදානි පරස්සපදත්තං- රූ.සි. 446)
මේ අනුව වුච්චති පදය  ''කියනු ලැබේ"  යනුවෙන් පරිවර්තනය කළ යුතු ය.
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